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Formação Acadêmica
  MBA Executivo em Gestão Empresarial – FGV – SP – conclusão: março 2009
  Mestrado em Teoria da Literatura – UNESP / SP – 2001-2002
  Graduação em Letras / Tradutor – Habilitação para Inglês e Espanhol – UNESP / SP – 1996-1999


Idiomas
  Inglês: fluente (CPE: Certificate of Proficiency in English – Cambridge University)
  Espanhol: fluente
  Italiano: avançado
  Alemão: intermediário  

Experiência Internacional

 Bloomington / Illinois - EUA – Editor – Dalkey Archive Press - 2003


Experiência Profissional
1999 – até o momento: Tradutora 

 Tradutora com experiência em editora norte-americana (Dalkey 

Archive Press) e trabalhos realizados para agências de tradução de São Paulo e Rio de 
Janeiro. 
Experiência em textos em inglês/espanhol das áreas de medicina, engenharia, informática, 
finanças, recursos humanos, administração. Tradutora de manuais de equipamentos HP,
documentos de suporte do site brasileiro da HP, partes do sistema Oracle e documentos 
Google (ferramenta AdWords), localização de sistemas de Recursos Humanos (como 

TeleTechUniversity).  e Taleo). 
Desempenho atividades de tradução há 10 anos, desde a formação como Tradutora, 
em paralelo com outros cargos sob minha responsabilidade.
01/ 2004 – 12/2004: Editora (Dalkey Archive Press – EUA)
 Editora responsável pela avaliação e seleção de originais e pela prospecção de autores 
em português (Brasil e Portugal), espanhol (América Latina e Espanha) e italiano;

 Responsável pela tradução de materiais e pela revisão das traduções das obras selecionadas para a língua inglesa, com o acompanhamento das provas até a liberação 
para impressão;

  Ponto-de-contato com os autores para a finalização de negociações pré-tradução;

  Atividades de fund-raising para a editora dentro do território norte-americano.

01/2005 – 12/2005: Site editor (editora de conteúdo) da HP Brasil - TeleTech Brasil 

Serviços Ltda. (Empresa multinacional de grande porte do segmento de BPO)

  Editora responsável pela edição das páginas dos websites da HP (Hewlett-Packard)
 na internet em inglês, espanhol e português;
 Responsável pelo acompanhamento da equipe de revisores, technical writers e 
tradutores, bem como das agências de tradução contratadas para trabalhos específicos 
para o site;

 Ponto-de-contato com o cliente HP para follow-up de planos de ação com base na 
revisão dos feedbacks de internautas nos três idiomas, fornecidos por meio de qualquer 
um dos sites da HP nos países: México, Argentina, Bolívia, Paraguai, Uruguai, 
Chile, Colômbia, Equador, Peru, Porto Rico, Venezuela e Caribe.
01/ 2006 – 2009: Gerente de Capital Humano -  TeleTech Brasil Serviços Ltda.
 
  Responsável pela área de Recrutamento e Seleção da empresa (captação de candidatos, processos seletivos e contratação de todos os funcionários da empresa, média de 250 contratados / mês, nos mais diferentes níveis hierárquicos (especialistas, analistas, estagiários, supervisores, coordenadores, gerentes)
  Responsável pela área de Cargos e Salários da empresa.

  Launch Manager para implementação de novos sistemas e ferramentas de Capital Humano
 Tradutora das ferramentas utilizados na área de Capital Humano para os sub-sistemas de Recrutamento e Seleção (Taleo), Treinamento (universidade corporativa TeleTech University), Desenvolvimento (Empower).



	

	

	


